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A vidéki sajtó.
A magyar hírlapirodalom az utóbb 

lefolyt évtized alatt rohamos fejlődés­
nek indult. Politikai napilapok, köz- 
művelődési közlönyök, gazdasági s 
egyéb érdekeket képviselő szaklapok 
keletkeztek fölös számmal. Örömmel 
konstatálható, hogy a magyar újság­
olvasó közönség mindinkább növekszik, 
a mi számottevő ismérvét képezi a 
kulturális haladásnak.

De ha összehasonlítást teszünk e 
tekintetben a főváros és a vidék között, 
sajnálattal vehetjük észre, hogy mily 
óriási a különbség — hazánk népesebb 
s nagyobb területek középpontjaiként 
szereplő városait sem véve ki — a 
kettő között. Mondhatjuk, hogy a fő­
város maga többet produkál, mint az 
egész vidék. S bár szükséges, hogy a 
mi viszonyaink között majd minden 
téren domináljon az ország fővárosa, 
mégis csak azon mértékig szabad ezt 
engednünk , míg az nem esik a vidék 
rovására.

Hogv a kereskedelem és ipar leg­
nagyobb piaezát ez újabb vasúti poli­
tikánk által csak megerősített forgalmi 
czentrumban: Budapesten leli, ezt
bizony nagyon nehéz megakadályozni. 
de hogy úgy i t t ,  m in t s z e l­
le m i té r e n  k ü l ö n ö s e n  e l l e n ­
s ú ly o z n i k e 1 I a f ő v á r o s a b sjz o r- 
b e á ló  h a tá s á t ,  az k é ts é g te le n .

A vidék szellemi életének ápolására 
leghivatottabb orgánumok az ott meg­
jelenő hírlapok. De csalódás azt hinni, 
hogy egy vidéki lap jelentősége csak 
lokális érdekű, hogy az nem egyéb, 
mint helyi újdonságok s más, helyhez 
kötött viszonyokra vonatkozó köziemé 
nyék konglomerátuma. A foczél min­
denesetre az illető város vagy vidék 
érdekeinek gondozása — amennyiben 
ez különösen a sajtó ellenőrző hatalma 
folytán eszközölhető, de közvetve kell, 
hogy minden v id ék i lap  b izo n y o s  
f o k i g  e g y e t e m e s e b b  é r té k ű  
le g y e n .

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCZAJA
Első darabom.

Ix’gouvé Ernőtől.

Huszonkilencz éves voltam. Szenvedé­
lyem a színház volt. Már egy tragoediát 
és két drámát gyártottam, mindhárom elő 
adathatlan volt; midőn egy szép reggelen 
egyik legkedvesebb barátommal. Goubaux- 
val, a .Darlington Rikárd“ és a .Har- 
mincz év vagy egy játékos élete* szer­
zőjével falun sétálgatva, eszembe ötlött 
egy czim. mely alkalmas vígjáték tárgynak 
tűnt fel előttem: Egy t i to k  ú tja .  Nem 
arról volt szó, mint Lafontaine nél. mint 
repül a titok szájról szájra és mint női 
meg repültében. Nem! A mi engem kisér­
tésbe hozott valami bensőbb, bizalmasabb 
volt; én a t i to k  e lá r u lá s  é l e t t a n á t  
akartam adni, t. i. színre akartam hozni 
azon különböző indító okokat, melyek ben­
nünket a ránk bízott titok elárulására kész­
tetnek.

A darab a Pyrenék fürdőiben játszott. 
Két. húsz éves fiatal ember társalgásával 
kezdődött. Egyikük egy férjes nővel volt 
első találkájából jön épen! Boldogsága majd 
megfujtja. Megváltja az egészet barátjának, 
mert meg nem állhatja, hogy ne beszéljen, 
minthogy húsz éves fülig szerelmes létére 
szüksége van meghittjére; ez a f i a t a l s á g ,  
a sz e re le m  ind i s e r e t ió ja .

Az igy jelzett irány nem abban 
rejlik, hogy országos kérdések tárgya 
lása tekintetéhen, országos lapokkal 
megegyező irányban működjék közre, 
vagy — k ü lö n ö se n  p o l i t i k a i  te ­
k in te tb e n  — o tt  h a n g o z ta to t t  
é r v e k e t  r e p r o d u k á l jo n  egy vi­
déki hírlap, de igenis mindent viszony­
lagosan bíráljon meg, helyzetéhez, spe- 
cziális körülményeihez képest. De mivel 
különösen általános kérdésekben talál­
koznak nagy számmal városok, me­
gyék , melyeknek érdekei, ha nem is 
azonosak , de hasonlók , kétségen felül 
á ll , hogy ama város vagy megye 
közlönyeinek magatartása, közleményei 
jelentőséggel bírnak nemcsak saját 
területének közönségére, de a vele 
rokon helyzetű terület lakosságára is. 
A k ö z v é le m é n y  v i s s z h a n g j a  
le sz  i ly e n fo rm á n  m in d e n  o ly  
é rv e lé s ,  m ely  e g y b e h a n g z ó a n  
n y i l a t k o z i k  m a jd n em  v a l a ­
m en n y i v i d é k i  la p  h a s á b ­
ja in ,  de viszont bármely ügy részle­
tesebb , egész az individuális érdekekig 
megbeszélésére alig van alkalmasabb 
közeg a vidéki hírlapoknál. Elvi jelen­
tőségében , az államot, mint egészet 
érdeklő kérdéseket ám tárgyalják min­
denkor a főváros napilapjai, de a rész­
letek , a keresztülvivés módozatainak 
megbirálása, nemcsak joga, de kötc 
lessége is minden vidéki hírlapnak

Fájdalom, hazánkban ezt csekély 
mérvben találjuk igy. Mig pl. Német 
ország vidéki lapjai egészen a fenti 
irányban működnek s igy mintegy 
ellenőrző szerep jut nekik osztályrészül. 
addig nálunk egészen más a legtöbb 
vidéki lap képe. Azt mondhatnák erre. 
hogy Magyarországot még nem szabad 
e tekintetben a Nyugat nagy birodal­
maihoz hasonlítanunk, a mi közönsé­
günk nem identifikálható amazzal. 
Igaz. De a haladás követelő.

Emelni, terjeszteni kell a vidéki 
hírlapokat. A közönséget szoktatni 
kell. hogy az ő érdekeit, mint kisebb 
körét hivebben, körültekintőbben védel­

Barátja, jól értsük meg, becsületére 
fogadta meg, hogy hallgatni fog. Ámde 
szerencsétlenségre ez a barát szintén sze­
relmes, szerelmes pedig egy fiatal özvegybe, 
ki szigorúan bánik véle. Ez sejti az egészet, 
akarja tudni a gyöngéd dolgot é.‘ Kérdezi 
felőle imádóját. Utóbbi védeketi . . .  ő 
nem tud semmit . . .  Az sürgeti, ez. ellent 
áll. A hölgy neheztel, vagy legalább ne­
heztelést tettet.

„Ön nem szeret engem! Ha ön engem 
szeretne, elmondaná nékem az egészet! Ha 
ön nékem mindent elmondana, a bizalom ez 
a jele engem meginditana. és ki tudja . . . 
vajon a hála?“ Az. Ígéret nagyon is csá­
bitó, a fiatal ember elveszti tejét és beszél. 
. . . .  Ez az önzés i nd i se ré t ió j a. Eladja 
a rábízott titkot! Csakhogy a visszavágás 
több hatást eredményez, mint a vágás. 
Elég jó végét gondoltam ki a jelenetnek: 
alig végződik be a bizalmas közlés, a fiatal 
asszony felkel és mosolyogva mondja: .Ked­
ves uram! Mentsen Isten, hogy becsülete­
met oly emberre bízzam, ki nem tudja 
megőrizni egy barát titkát.“

Eljutottunk a harmadik beavatotthoz. 
Mit fog a fiatal asszony tenni a megtudott 
titokkal? Az idő csudaszép, a türdőzők 
mindnyájan sétán vannak. 0  egyedül ma­
radt Cauterets-ben égj öreg köszvényes és 
kissé süket nagybácsival. Miként üsse agyon 
napját? Miként könyitsen ezen az (»ly súlyos 
órákon? .Hátha elmesélném a történetkémet 
nagy bátyámnak! Ah, nem, nem! Ez már 
nagyon csúnya volna! De lám, mégis oly

mezi a helyi sajtó. A vidéki közélet 
h a ta lm a s  o sz lo p  á v á n ő né ki 
m agát az ily en  u j sá g -ir od a 1 o m 
s nagy mértékben előmozdítaná a 
törekvést, mely által nagyobb váro­
saink önállóan fejlődhetnének szemben 
a főváros rohamos emelkedésével.

Magyarország jelenleg a fejlődésnek 
oly stádiumában van, melyben az 
egyik reform oly gyorsan követi a 
másikat, hogy gyakran időelőttinek is 
mondható. De valamint minden érdek- 
közösségben merülnek föl kisebb- 
nagyobb egyéni ellentétek, lehetetlen, 
hogy ily közérdekű reformok létesíté­
sekor is ne szenvedjen egyik-másik 
terület közönsége oly sérelmet. mely­
nek orvoslása csakis önereje, önszor­
galma útján eszközölhető.

Ha piaezát veszik el valamely 
városnak bizonyos árúczikk tekinteté­
ben. pótolnia kell a hiányt, különben 
elháríthatatlan a gazdasági veszély: a 
pangás; ha a szellemi élet egy jelesebb 
tényezőjét képező testületet. intézetet 
vesznek el tőle, önerejéből kell azt 
pótolnia, különben hanyatlani fog. De 
lia oly irányzat mutatkozik . mely ép 
úgy káfára vau gazdaságilag. mint a 
hogyan társas életének magasabb fej­
lődését gátol j a : összes erejét meg kell 
feszítenie, hogy tőle telhetőleg ellen­
súlyozza ama törekvést, különben a 
mellőztetés hátrányai a tétlenséggel 
egyesülve oly állapotba juttatják, 
melyet a kortól való elmaradottsággal 
jelölünk. Ily körülmények közt az első 
fegyver mindenkor a vagyoni körül­
mények javítása , a jólét könnyítése, 
a mezőgazdasági. ipari és kereskedelmi 
productio folytonos és kitartó fokozása. 
De szükséges egyéb is, mely hirdesse 
a haladni akaró törekvéseit, munkás­
ságának irányát, ismertesse czéljainak 
fontosságát s e tis z te t a h ír la p o k  
te l je s it ik .

A nagy közönség végre beláthatná, 
hogy a vidéki sajtó — melynek a jel­
zett irányban fokozatos fejlődése el­
maradhatatlan — számottevő s pártolná

mulattató volna. Aztán meg nem fogom 
megmondani a neveket és Bagnérest teszek 
Cauterets helyéhe. Ah, h item re !... Meg 
nem állom tovább! Kell ezt a szegény nagy­
bácsit is egy kissé mulattatnom!* És elmond 
neki mindent. Harmadik állomás: az in- 
d is e re t io  unalom bői.

Az est leszállt, a sétálók visszatérnek, 
körbe ülnek, csevegnek! ,EI kell önöknek 
egy csinos kis történetkét beszélnem szó­
lal fel egyszerre a nagybácsi. Húga ugyan 
már rángathatja kabátja szélét. „Légy 
nyugodt, oda szól halkan, majd elferdítem.“ 
Es oly jól elferdítette, hogy öt perez 
múltán mindenki felismerte az esemeny 
hősét, és a jelenlevők egyike feláll és han 
gosan igy szól: „Bocsánat uram, ön vala­
mit elteled elbeszélésében. A térj nevét. Az 
a férj -- én vagyok!*

Tárgyam elragadta Goubaux-t. A da­
rab tervét még az nap este elkészítők, én 
megírtam az éjjel és másnap felolvasását 
kértük a Théátre Fran^ais-ban az egy felvo- 
násos vígjátéknak, melynek czime: A lk o ­
ny a t  ig.

Tehát itt vagyunk az előtt a félelme­
tes bizottság előtt! Nem volt az akkor 
mint manapság egy neme a Tizek Tanácsá­
nak , érzéketlen néma, mint a birák , a mi 
a szerzőt a vádlotthoz teszi hasonlóvá. A 
színésznők is részt vettek benne, a fiatalok 
ép úgy mint az «"»regek. Ez vidám színeze­
tet adott az ülésnek. Nevettek a komikus 
jeleneteknél, sírtak a megindítóknál, tap­
soltak a ragyogó helyeknek. Mintegy újabb

azt úgy erkölcsileg, mint anyagilag a 
eddiginél nagyobb mértékben. Nem az 
„eredeti tárczáku tömege teszi az ily 
lapot életképessé, de komoly, hézag­
pótló munkássága, mely példát mutat, 
fölvilágosit, és az ig a z sá g o t szo l­
gá lv a  haladásra késztet. — l— ö.—

A nö valódi értéke. *)
(Felelet egy volt növendékem levelére.)

Kedves leányom! Ön annyi közvetlen­
séggel , ragaszkodással és bizalommal szól 
hozzám levelében . hogy képtelen vagyok 
máskép szólítani, mint akkor, mikor még 
tanítványom volt, és mikor tudásvágyából 
származó ezernyi kérdéseire alig gvőztem 
felelni. Hej! pedig azóta sok megváltozott. 
A szőke tiirtü kis leányból, kinek nemcsak 
phantasiája repült igen sokszor, de lábai is. 
s ki oly mennyei élvezettel tudott játszani 
iskolánk udvarán, azóta nagy leány, majd 
boldog asszony és anya le tt; én pedig ott 
állok , hogy az én kedves kis tanítványaim 
maholnap úgy fognak rólam beszélni: az 
öreg igazgató! Lássa nemcsak ön emléke­
zik az én tanításaimra, hanem én is arra 
a kis eleven leánykára, kit szi v jóságáért . 
egészséges kedélyéért, tudásvágyáért és kö­
telességtudásáért annyira szerettem és be­
csültem ! Igaz örömet okozott tehát levelé­
vel, de más részt, minek tagadnám, alapos 
aggodalomba is ejtett. Ugyanis ön azt mondja . 
hogy miután két kis leánykája van, kik 
közül az egyik már iskolába já r . komolyan 
érdeklődik a nevelés kérdései iránt; de a 
társaságban s a lapokban annyira ellenté­
tes nézeteket hall és olvas a nevelésről, s 
azon körben, melyben forog, annyi furcsa 
ságot lát, hogy nem tud megállapodásra 
jutni s egy követendő eszményképet lelki 
szemei elé állítani. Hát most én feleljek 
meg arra a nem kisebb kérdésre, mint hogy 
mi képezi a nő valódi értékét! Nem indo­
kolt e az én aggodalmam, hogy nem leszek 
képes megfelelni bizalmának . s hogy a raj­
zoltam eszményképet torz-alaknak fogja ta­
lálni? Mondhatnám ugyan azt, nevelje leá­
nyait úgy. hogy önhöz legyenek hasonlók; 
de végre is az ön bizalma parancsol. el­
mondom nézeteimet. Magára vessen , ha e 
fogas kérdés fejtegetését netalán hosszadal- 
dalmasnak és unalmasnak fogja találni. mi­
ért nem kérdez könnyebb dolgokat!

Levelében megbotránkozásának ad ki­
fejezést azon tapasztalat fölött, melyet, 
fájdalom, egyre több eset igazol, hogy a 

*) A helybeli polgári leányiskola ez évi értesítőjéből.

általános átnézés volt az ilyes felolvasás, 
mely felvilágosította a szerzőt darabjának 
gyenge vagy erős oldalai felől, a hallgatás 
maga leczke volt.

Én csak ezt a leczkét hallottam. Egy 
óráig tartott a darab felolvasása, és hu- 
szonkilencz évem összes hevével, teljes meg­
győződésével olvastam. Semmi hatás ; egyet­
len egyszer sem! Végeredményül pedig csupa 
fekete golyó. Visszavetve egyhangúlag!

Visszatértem a falura, hol jól, rosszul 
kedvetlenségemet emésztettem, mikor egy­
szerre ezt a pár sort kapom Goubauxtól:

,A Théátre Francaié bizottsága nem 
ért hozzá semmit. Felolvastam darabunkat 
Etienne Arago nak a Vaudeville szellemes 
igazgatójának. 0  azt igen mulattatónak 
találja. Azonnal színre hozza; rendelkezé­
sünkre bocsátja társulatának szine-javát: 
Bardou-t, a kitűnő Bardout. a nagybácsi 
szerepére; a csinos Tbénard asszonyt az 
özvegyre, és az egyik szerelmesére egy 
fiatal embert, kire nagy reményeket ala­
pit. Brindeau-nak hívják, csinos alakja és 
csinos hangja van; egy rondeau-t készülök 
számára írni beléptére! Ez biztosítani fogja 
az. első szinrehozatal sikerét. Elfogadja?*

Ha elfogadómé! Három héttel később 
visszatértem a faluról, hogy jelen legyek 
az utolsó próbák egyikén. A Vaudeville- 
színház akkor a Palais-Royal téren volt. 
A próba megkezdődött. A tapsonezok főnöke, 
ki hozzám közel ü lt, a darab végeztével 
igy szól hozzám: „Nem valami nagyon erős, 
de vannak benne csinos kis dolgok, melyek
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házasulandó férfiak közül sokan a leányok 
legtöbb értékét az ő hozományukban, a reá* 
juk váró vagyonban találják, sőt, hogy 
nők, leányos anyák is vannak olyanok , 
kik a fiatal emberek előtt minduntalan fitog­
tatják vagyonukat (sokszor azt is, a mi 
nincs) s csak épen hogy cxégért nem tesz­
nek házukra e felírással: .I t t  szép hozo­
mány kapható.1* Nos hát, szó a mi szó, a 
hol a nők iránti tisztelet (nem a külső ud 
variasságot értem, hanem a becsülésen ala­
puló belső tiszteletet) megcsappan . ott igen 
sokszor maguk a nők is hibásak. Hanem 
azért a vagyon a térjhez menő leányra nézve 
olyan dolog, mely nem á r t . ha van , bár 
egymagában boldoggá nem tesz. Több rend­
beli előnye mellett csak az az egy baj jár 
vele. hogy a tapasztalatlan fiatal leány 
nem könnyen bizonyosodhatik meg arró l, 
vájjon a hódolat és rajongás személyét, 
személyes előnyeit és erényeit illeti e avagy 
csak vagyonát? Az pedig irtóztató csapás 
ha a szegény fiatal asszony egy szép na­
pon arra ébred, hogy vagyona mellett ő 
csak terhes ráadás. Hány családi drámának 
van itt az eredete!

A tény tehát e dologban az , hogy a 
vagyon a nő valódi értékét nem nagyob- 
bit ja ugyan, de nem is von le belőle egy 
mákszemnyit sem. Amennyiben pedig mint 
eszköz számtalan alkalmat nyújt tulajdono­
sának a nemzeti közművelődés támogatására , 
a társadalmi és egyéni jótékonyságra: an­
nak idején nyugodt lélekkel föltárhat ja leá­
nyai előtt kedvező állapotukat. Azonban 
mikor ezt teszi, akkorra már gondos neve­
lés és folytonos példaadás útján lelkűkbe 
kell oltania gyermekeinek, hogy az örök­
lött vagyon nem érdem, hanem Isten ál­
dása, melyet meg kell becsülni, s hogy a 
vagyonnal mindenki szent kötelességeket 
örököl hazája, a kultúra és a társadalom 
iráut, melyeket a ki nem teljesít, hálátlan 
is a vett jókért, de meg szándékos terjesz 
tője is a közelégületlenségnek. Higyje el, 
kedves leányom, ha módosabb családjaink 
gyermekei ezeket az elveket nemcsak lép 
ten-nyomon hallanák. hanem folytonos 
gyakorlásukat is látnák a szülői házban, 
sokkal kevesebb ifjú élet züllenék e l, sok­
kal kevesebb vagyon pusztulna el oktalan 
fényűzés- és dőzsölésben, sokkal kevesebb 
volna a közgazdasági baj és több a meg­
elégedett boldog ember. —

De mik hát azok a tulajdonságok. 
melyek együttvéve a nő valódi értékét képe­
zik? Nem tudom, emlékezik-e, hogy midőn 
ön iskolás leányka korában egyszer azt kér­
dezte tőlem, miért ösztökélem én mindig a 
leánykákat óraközben nem a leczkeismét 
lésre, hanem az udvaron való játszásra, 
én azt feleltem: .azért, mert a mely leányka 
egészséges óhajt maradni, annak egy órai 
iskolában ülés után szüksége van 10 perez- 
nyi szabad játszásra és levegőre nemcsak 
a testi, de a lelki egészség, tehát még a 
tanulás érdekében is.* Ha emlékezik . úgy 
nem fog csodálkozni, ha most a kérdéses 
tulajdonságok között első helyre állítom 
a testi egészséget. Oly jó ez , melynek ér­
tékét rendszerint csak akkor érezzük és 
látjuk be. mikor már elveszett. A családra 
és a családi életre nézve alig van egy-egy 
nagyobb szerencsétlenség, mintha a család­
anya gyönge, beteges szervezetű. Ugyanis 
ma már józanul alig vonható kétségbe, 
hogy azon hibák és betegségek. melyekben 
a szülök szenvednek , vagy melyek bennök 
lappanganak , az utódokra is igen könnyen 
átöröklódnek , vagy legalább hasonló bajokra

kel lehet valamit csinálni.* Kijövök és a 
Palais-Royal terén találkozom Goubaux-val, 
ki egyik barátjával volt. Egymás szemébe 
nézünk.

— Nos tehát! Mint vélekedik?
— Mint vélekedem , mondja Goubaux . 

úgy, hogy borzasztó!
— Én is szintúgy , felelém.
— Én pedig. teszi hozzá a jó barát, 

azt tartom, hogy fütyültem volna, ha lett 
volna velem egy kulcs. Nem kell engedni, 
hogy előadják.

— Semmi áron.
— Jól van , magamra vállalom , felelém. 

hogy elmegyek Aragohoz megmondani neki, 
hogy visszavonjuk a darabot.

Másnap tiz órakor Arago ajtaján kopog­
tatok. Szakácsnéja fogad . . . .

Monsieur a fürdőben van.
— Irhatok néki?
— Itt van papiros, uraml írtam.
.Kedves Direktorom!4 Ez a levél olyast 

tanúsít Önnek, mit valószínűleg sohasem 
tapasztalt igazgatói pályafutásán, azt t. i.. 
hogy a két barát, minthogy a próbán 
határozottan rossznak ismerték fel darabjukat. 
azt ezennel visszavonják. Legyen szives úgy 
tekinteni a mi darabunkat. .A Ikonya tig - , 
mintha .Végképen besötétedett* volna.

„Teljesen az Öné: Legouvé.*
Futok Goubaux-hoz és örömmel ke* ik 

át egymást. mint két olv emlier. kik m. rcz 
nyomás alól szabadultak.

Rákövetkező napon tizenegy »r, a

nagymérvű hajlandóságot eredményeznek. 
Ha valahol, hát itt hellén van és meg­
szívlelendő az a mondás: .Nézd meg az 
anyját, vedd el a lányát.“ De eltekintve 
ettől és a többi anyagi kártól, nagy er­
kölcsi kár is származik abból, ha a család 
anya beteges. Mert hiába, az anya a család 
napja, a ki szeretetének melegével maga 
körül csoportosítván a család apraját nagy - 
ját, az otthont mindnyájára nézve édessé 
teszi! De vájjon teljesít heti-e ebbéli ma 
gasztos hivatását, ha mindig saját életéért 
kell aggódnia, ha a lappangó kór és a 
szenvedések meggyöngitik testi és lelki ere­
jét. elűzik arczárói az éltető mosolyt, meg 
bénítják türelmét, mely nélkül jó gyerme­
keket nevelni s a családi tűzhelyet kedvessé 
tenni lehetetlen? Valóban, majdnem a le­
hetetlenséggel határos, hogy az az anya, 
a ki maga folyton gyönge és beteges, en­
nélfogva természetszerűleg izgatott és tü 
relmetlen, gyermekeiben kifejleszthesse az 
érzületnek azt a nemességét és általában 
azokat az egyéni és társadalmi erényeket, 
melyek csakis a családban és pedig a sze­
rető édes anya gondos ápolása mellett te­
remnek meg és virulnak töl.

Ezek utál mondjam-e, hogy leányai 
majdau, ha erős, egészséges , megedzett 
testi szervezettel bocsátja ki őket anyai 
szárnyai alól, a boldogságnak és boldogu­
lásnak semmi mással nem pótolható és a 
távoli jövőre is kiható egyik legfőbb bizto­
sítékát viszik magukkal. De hogy ezt elér­
hesse, ne engedje, hogy akár a divat, akár 
a szeretet, akár a türelmetlenség és nyu­
galom utáni vágy letéritsék a helyes útról. 
Leányai egészségét ne a sok orvosságban 
és a fürdőkben (hacsak komolyan nem szük­
séges) keresse, hanem a jó, erőteljes táplá­
lékban , az e tekintetben való rendesség- és 
mértékletességben , a bőséges és friss leve­
gőben , a száraz és jól szellőztetett, világos 
lakásban , az idő változásaihoz mért czél-
szerű ruházatban, mely t. i. se a testet el 
ne puhítsa , se az életműködéseket (emész­
tést , vérkeringést, lélegzést) ne akadályozza. 
Olyan természetesnek és könnyűnek látszik 
ez a ruházatra vonatkozó kívánság, pedig 
majd meglátja , hogy a divattal, az anyai 
szeretetből kifolyó büszkeséggel és hiúság­
gal, a leánykák természetes tetszeni vágyá­
sával épen e miatt kell legtöbb és legma­
kacsabb harezot vívnia. Es jaj önnek, ha 
egyszer gyönge volt és engedett! Azután 
tüskön bokron át fognak futni leányai a 
leghóbortosabb és legczélszerűtlenebb divat 
után is.

Az elmondottakon kívül nagy gondja 
legyen arra is, hogy leányai az idegesség­
nek mai napság szerfölött elterjedt beteg­
ségét meg ne szerezzék; mert az ideges nők 
nemcsak száualomra méltók , de sokszor 
nevetségesek is. E végből a szükséges alvást, 
melynek idejét maga a jóságos természet 
kijelöli, semmiféle ürügy alatt sem szabad, 
kivált gyakrabban , elvonni a még fejlődés­
ben levő leánytól, tehát még családi estélyek 
és színházlátogatás alkalmából sem. Ugyan­
ezért szoktassa és segítse leányait, a med­
dig iskolába járnak , arra is , hogy dolgai­
kat czélszerűen osszák be s a nappali órák­
ban végezzék el. Az a leányka ugyanis, a 
ki iskolai dolgai mellett éjjelez. rendszerint 
vagy az iskolában igen figyelmetlen , vagy 
annyira gondatlan és könnyelmű, hogy a 
kötelesség csak akkor jut eszébe mikor már 
le kellene feküdnie. Magán órát (zene, ide­
gen nyelvek stb.) pedig csak annyit enged­
jen leányainak, a mennyit egyéb teendőik

hogy kimegyek hazulról egy hirdetés előtt 
sietek e l, és amint rápillantok, mit olvasok?

Ma este először a d a t ik :  „A l­
konyaiig .*

Százezer gyertyát látok ragyogni, 
mintha maga a nap szökött volna szemembe. 
Futok Aragohoz. Ugyanazon szakácsné nyit 
ajtót és amint engem meglát, nagyot kiált: 
• Ah, jóságos isten! Uram, én elfeledtem 
átadni az ön levelét! Tessék, itt van! Ne 
szóljon sem mit gazdámnak, megszidatna véle!*

A baj megtörtént, a sors el volt vetve! 
Nem volt egyéb hátra, mint megnyugodni 
és várni.

Este egy harmademeleti zártszékbe 
mélyedek. Goubaux vitézül leszáll a szín­
padra . hogy csapatunkat támogassa. Három 
leánya, egy páholyt foglalnak el. A két 
fiatal ember közt lefolyt bizalmaskodó jelenet 
jó fogadtatásban részesült. Ezen kedvező 
előjel által felbátorítva . lemegyek a szín­
falak közé. Bardou van a színpadon. Szavai 
közül egynéhány nevetést kelt, e szókkal 
jő ki: .Gyermekeim, megtartom közönsé­
gemet!* Ugyanazon pillanatban egy kis 
éles, ismeretlen hang üti meg fülemet.

-  Mi ez?
— Ez? mondja Goubaux, ez fü tty .......
— Micsoda! ? ..........
Brindeau híres rondeauja volt! Hamisan 

énekelt; és annak fütyültek. Hirtelen fel­
futottam helyemre. Nem szálltam le onnét 
többét. E pillanattól kezdve a füttyök nem 
szűntek meg. Soha életemben nem hallottam

mellett — számítva a múlhatlanul szükséges 
szórakozásra . szabad játszásra is — minden 
megerőltetés nélkül megbirnak. Végül óvja 
őket az izgató tápláléktól, az anyagitól 
(erősen fűszeres eledelek , izgató italok) épen 
úgy , mint a szellemitől (izgató olvasmányok , 
rém regények stb.)

A testet azonban nemc-ak táplálni és 
óvni, hanem edzeni is kell. Engedje leányait 
hidegben , melegben szabadon játszani , futni, 
ugrándozni (a józan illendőség határait öu 
úgy is meg fogja érezni), taníttassa őket 
úszni, korcsolyázni, sőt rajta leg y en  , hogy 
mindez mintegy életszükségletté váljék náluk. 
Ne divatból korcsolyázzanak tehát és ne a 
divatos korcsolya-ruha legyen a főczél, ha­
nem az izmok aczélozása, a tüdő erősítése 
és az életműködések élénkítése. Hanem az­
után itt is vigyázzon . mert különben a di­
va t. a szűk ruha és a tűző ezt az igazán 
egészséges sportot is károssá teszi. Mind­
ezeknek koronájául pedig igyekezzék olyan 
házi orvosra szert tenni, a ki nemcsak az 
esetleg előforduló betegséget gyógyítsa meg, 
hanem a kinek legyen az az erkölcsi bátor­
sága s hivatásáról az. a magasabb felfogása , 
hogy leplezetlenül föltárja a helyzetet, mi­
helyt a család szokásaiban, berendezkedésé­
ben és életrendjében olyasmit tapasztal , a mi 
a gyermekek egészségére nézve ártalmas.

Es most térjünk át a lelkiekre. A nő­
nek egyik legértékesebb , de kétségen kívül 
legszükségesebb tulajdonsága az ő s z in te ,  
ig a z  v a l lá s o s s á g .  Mi lenne a nőből az 
élet nehéz pillanataiban, midőn a legélesebb 
fájdalmak marczangolják szivét és lelkét, 
midőn közel van a kétségbeeséshez, ha nem 
volna hite, ha nem tudua imádkozni? Ön­
gyilkos vagy romboló daemon. De ettől el­
tekintve, magának a családi életnek, sőt a 
társadalomnak és a kultúrának is nagy ér­
deke, hogy a nőknek mély és őszinte val­
lásos meggyőződésük legyen felekezeti gyű- 
lölség nélkül. Fényes háztartást vinni , ele­
gáns szalont berendezni, divatos ruhában 
járni , színházakat és bálokat látogatni , a 
legkeresettebb fürdőkben nyaralni , nagy­
szerű estélyeket rendezni, szóval mulatni 
és élvezni vallás nélkül is lehet. De váljon 
az élet merő mulatságból áll-e? S ha nem , 
váljon képes e a nő azon szent és sokszor 
nehéz kötelességeket, melyekkel férjének és 
gyermekeinek tartozik . teljesíteni az Isten­
ben vetett bizodalom nélkül és ha szivében- 
lelkében meg nincs győződve arról , hogy 
vallásának e kötelességekre vonatkozó tanai 
Istennek és a természetnek örök és megvál­
tozhatatlan törvényei ? Azután meg annak 
a gondolat-és érzelemvilágnak, mely a csa­
ládban uralkodik , s mely rendszerint a gyer­
mekek jellemének is alkotó elemévé válik , 
az anya a központja és a legfőbb irányítója. 
Ha az anya vallástalan , vagy belső meg 
győződés nélkül pusztán külsőségekben (szer­
tartások . stb.) nyilvánítja hitét: gyermekei 
bizonyára szintén vallástalanok, vagy a mi 
még rosszabb, képmutatók és álszenteskedők 
lesznek. Ezek fajának szaporodásától pedig 
mentse meg az Isten az emberiséget.

Nem társadalmi érdek-e tehát a nők 
vallásossága, ha egyszer ily messzire kihat? 
Kivált ha azt is figyelembe vesszük, hogy 
mindegyik vallás tanítja a telebaráti szere- 
te te t, s igy közvetve megmérhetetlen nyo­
mort enyhít s megszámlálhatatlan jótékony­
ságot fakaszt. De kulturális érdek is! A 
történelem és jelen társadalmi életünk is 
bizonyítják . hogy a mely népben vagy kör­
ben a meggyőződésen alapuló vallásos hit 
megfogyatkozik : ott a babona, a kuruzslás ,

annyit. Egész párbeszédek fűződtek a kö­
zönség és a színészek között. Utóbbiak 
közül egyik hírlapot tartott kezében .. . . 
„Halljunk hirt Spanyolországból*, kiáltották 
tel hozzá a földszintről. Goubaux-nak három 
leánya úgy nevetett, hogy majd megszakadt. 
Húsz perez múlva szép csendesen eltűntem. 
Goubaux a színfalak között volt; várta a 
színészeket, amint jelenésük után leléptek, 
és karjai közé fogadta őket mint sebesül­
teket, kiket a csatamezőről hoznak, igy 
szólva hozzájuk: „Ah , barátaim , én szegény 
barátaim! Mint kérjek önöktől bocsánatot, 
hogy ily rossz szerepeket adtam önöknek!“ 
„Szeretnék inkább valamit inni*, mondta 
Bardou. .Nagyon finom ez a közönségnek, 
nagyon finom I* mormogta Thénard kisasszony. 
A darabot nem végezték be.

Másnap a lapok kijelenték, hogy a 
darab két szellemes férfiúé, kik majd ki­
tesznek magukért. Hét frankot és ötven 
centime-ot vettem föl szerzői jogaimért. 
Rákövetkező napon azt mondtam Goubaux- 
nak: „Kedves barátom, engem már csak a 
Théátre-Franyais bán fognak kivégezni és 
csak egy öt telvonásos darabbal.“

Két év múlva, 1838. június 6-án, 
Goubaux és én L o u ise  de L ig n e ro l I es t 
adattuk Mars kisasszony tolmácsolása mellett.

A darab többet hozott nekem mint hét 
frankot és ötven centime-ot.

(A Figaróból l)r. —y —n.)

a szellemidézés és mindenféle, még oly kép­
telen . hitbéli nyavalyák is azonnal fölbur 
jánoznak. Es ennek megvan a maga termé­
szetes oka. Van az auyagi és lelki világban 
a tényeknek egy egész köre , a melyeknek 
megfejtéséig a tudás nem ér e l; itt tehát a 
hit veszi át a lélek vezetését , már azután 
vagy a vallásos, vagy a babonás hit.

Azért hát idejekorán vesse el leánykái 
szivébe az igazi vallásosság magvait, s a 
kikelő virágot mindaddig gondosan ápol 
gassa , mig kellőképen meg nem erősödik. 
Tanítása ne csak szavakból, hanem tettek 
bői és jó példákból is álljon; adjon leányai 
nak minél többanör alkalmat a felebaráti 
szeletet parancsainak gyakorlására. Soha 
senkinek vallásos hitét ki ne gúnyolja , se 
meg ne sértse, hanem szavaival úgy. mint 
tetteivel azt. mutassa meg. hogy a vallásos 
meggyőződés mindig tiszteletreméltó, bár­
milyen alakban jelenjék is meg, s olyan 
kizárólagos tulajdona mindenkinek , a melyet 
szentcégtelen kézzel megtámadni Isten ellen 
való vétek. Ily módon a hit világa és a sze­
retet melege oda fogja vezetni leányait , 
hogy mig utálni fogják a képmutatókat, 
addig, bár készek védeni saját vallásos 
meggyőződésüket, soha sem gúnyolni, seiu 
üldözni nem fognak senkit hitéért. Azt pe­
dig, a mit levelében jelez, hogy t. i. isme­
rősei között vannak . kik magukat hitetlenek­
nek vallják , egyszerűen ne higyje el. Mit 
gondol, ha a vallásos hit nem épen olyan 
szükségképeni nyilvánulása volna az emberi 
lélek működésének, mint az értelem vagy 
az emlékezés, létre jöttek volna a különféle 
vallások? A ki nem imádja az igaz Istent, 
az imád bálványokat, a ki nem alázkodik 
meg az Isten előtt, rabszolgája saját önzé­
sének és szenvedélyeinek. Éz a természet 
rendje. Gondoljon a történelemben tanultakra 
s nézzen szét a mindennapi életben: rögtön 
belátja, hogy úgy van.

A nő valódi értékének fontos alkotó 
része a h á z ia s  m u n k á s s á g és az e g é sz ­
s é g e s  k e d é ly . Könnyű belátnia, hogy 
miért említem együtt ezt a két szép tulaj 
donságot. Azért, mert egyik a másik nélkül 
szinte lehetetlen. Ha megfigyeli azokat a 
nőket, a kik nem háziasak, a kik házi 
teendőiket elhanyagolják, azt fogja tapasz 
talni, hogy vagy tétlenül unatkoznak, vagy 
idejük nagy részét a családon kívül töltve, 
egyik szórakozásból , élvezetből a másikba 
rohannak. Az unalom . a tétlenség pedig 
határozottan ellenkezik az emberi termé­
szettel : bizonyság rá minden egészséges 
gyermek. Épen ezért a mellett, hogy igen 
sok erkölcsi rosznak kútforrása, bizonyos 
belső elégedetlenséget s ennek alapján iz­
gatottságot és ingerültséget is szül , mely 
nek okát a környezet, az orvos , sőt akár 
hányszor maga az illető nő is egészen más 
hol keresi, mint a hol tulajdonképen van. 
Az ilyen nők mindennel elégedetlenek, senki 
sem tud kedvükre tenni; minden bosszantja 
őket , örökösen duzzognak és perlekednek, 
így azután a családi tűzhely, melynek ke­
délyes melegével vorzania kellene . átokká 
válik, melytől mindenki szabadulni igyekszik.

De, miként mondám, vannak nők, kik 
nem háziasak és nem munkásak ugyan , ha 
nem azért nem is unatkoznak. Csakhogy az 
megint a természet örök törvénye, hogy a 
pihenés, a szórakozás és élvezet is csak 
úgy esik jó l, ha komoly munkával rászol­
gálunk. A ki mindig csak mulat és élvez, 
csakhamar belé csömörük és pedig annál 
előbb és annál jobban , minél mohóbb volt. 
így azután nem is említve az ilyen élet 
szülte örökös izgatottságot, idő előtt bekö­
vetkezik azaz élet-unalom, a kedélynek és 
a családi életnek az a sivársága , mely 
minden megelégedettségnek és boldogságnak 
egy csapásra alaposan véget vet.

Azért korán szoktassa leányait a házi­
assághoz; bízzon rájuk erejükhöz mért há/i 
teendőket , melyeknek körét aztán napról- 
napra tágítsa, a mint korban , erőben és 
értelemben előbbre haladnak. Ily módon 
vérükké fog válni az a tudat. hogy a mely 
nőnek Isten családi tűzhelyet adott . annak 
megadta vele a természetes munkakört is, 
melyet becsülettel betölteni épen oly nagy 
dicsőség , s a társadalom és haza iránt épen 
oly nagy érdem, mint csatát nyerni, vagy 
a hazáért meghalni. Mert nemcsak a csata­
térében vannak névtelen hősök, hanem és 
ezerszerte nagyobb számmal, a családi élet 
szentélyében is. Mert hősiesség ám a z , egy 
egész életen át mindennap olyan munkát 
végezni, melyet a házon kiviil senki sem 
lát, mely a tömeg tapsait, a népszerűséget 
és kitüntetést meg nem szerzi , melyért 
egyedüli jutalom az öntudaton kiviil a csa­
ládtagok kényelme és egy-egy édes mosolya, 
s melynek nagy fontosságát csak akkor 
érezzük és látjuk be. ha nincs, a ki elvé­
gezze !

Alig van szerencsétlenebb és a családi 
életet alaposabban megrontó felfogás, mint 
az, mely a házi teendőket kicsinyli, lenézi 
s művelt nőre nézve lealacsonyitónak tartja. 
Nem egyéb e z , mint a munkának s vele 
együtt mindazoknak lenézése , kik dolgoznak. 
És csodálatos, épen azok a nők, kik a mun-
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kát kalázúnak tartják , rendszerint túlon­
túl becsülik a munka eredményét, a va­
gyont, a melynek, mihelyt elegendő nagy. 
eredetét kegyesek elfelejteni! Ha tehát üti 
leányait háziasságra neveli; ha megked 
vetteti velük azokat a sokszor apró-cseprő 
teendőket, melyek a családban naponkint 
előfordulnak, s melyek rendszerint a házi 
rendnek és tisztaságnak, a család kényel­
mének alapjai; ha ekkép leányai a mun­
kát becsülni tanulják: oly erényekkel ru­
házza tel Őket, mely nem csupán az egyén 
és család, hanem a nemzet boldogulásának 
is tundamentomai. Ugyanis nincs vagyon, 
melyet ne a munka tenne értékessé. A 
A földbirtokot a szántóvető, a nyers ter­
mékeket az iparos és gyáros munkája, sőt 
még a tőkepénzt is a munka teszi jövedel­
mezővé, a mennyiben a kölcsön vevő vala­
miféle vállalatba fekteti s a munka szülte 
nyereségből fizeti a kamatokat.

(Vége következik.)

K Ü L Ö N F É L É K .
— Beniczky Ferencz főispán úr június 

hó 24., 25. és 2ti-án Félegyházán beható 
hivatalos szemle alá vette a városi és kis­
kun alsó járási hivatalokat, melyekben min­
denütt szakszerű ügyvezetést, rendet és 
helyes kezelést tapasztalt. A főispán úr 
tiszteletére a félegyházi intelligenczia a 
kaszinó termeiben kétszer rendezett ban­
kettet. A főispán úr Félegyházán való tar­
tózkodása, mint a „F. H.“ Írja, leirhatlau 
lelkesedést keltett az egész városban s az 
ő ismert igazságérzetével, pártatlanságával 
és szeretetével lebilincselte a félegyháziakat. 
— Hasonló lelkes fogadtatásban és ová- 
cziókban részesítette a főispán urat Vácz 
város közönsége is, melyet a múlt héten 
az ottani közigazgatási viszonyok megvizs­
gálása végett látogatott meg.

— Női kézimunka-kiállítás. A jótékony 
nőegylet női kézimunka kiállítására, mely 
tegnap d. e. 10 órakor, nagyszámú előkelő 
közönség jelenlétében ünnepélyesen nyittatott 
meg. felhívjuk a t. közönség figyelmét. A 
kiállítás ez alkalommal a szokottnál fénye­
sebb és nagyobb terjedelmű. A nyíregyházi 
női-ipariskola is részt vesz e kiállításban 
sok és igen szép kézimunkával. Ezeken 
kiviil ki vannak állítva gyönyörű casulák 
és az egyházi szertartáshoz való díszmun­
kák, melyekie a ft. papság szives figyelmét 
felhívjuk. A kiállítás megtekinthető vasár­
nap. hétfő és kedd reggel 9—12-ig és d. u. 
2 -  S ig. A kiállítás tartama alatt előkelő 
hölgyeink a látogatóknak az udvari sátor­
ban frissítőkkel fognak szolgálni, a mire e 
tropikus hőségben nagy szükség is van. E 
kiállításra lapunk jövő számában részlete 
sebben visszatérünk.

— Az aratás, a gazdaközőnség e leg­
fontosabb munkája a múlt héten megkezdő­
dött. Általában véve csakis közepes termésre 
számíthatunk. A múlt napok, az esőzések 
után oly hirtelen bekövetkezett, elviselhet 
len tropikus hősége nagy károkat okozott 
a gabnaneműek szemeiben.

— Az egyforintos bankók bevonása 
a forgalomból , hir szerint elhatározott do 
lóg, a mivel a valuta ügy elintézésének 
útját kívánják egyengetni. A magyar és 
osztrák pénzügyminiszterek úgy intézked­
tek , hogy a hivatalnokoknak fizetésük 20^-át 
ezüst forintosokban fizetik ki. Az állami 
hivatalnokok évi javadalmazása Magyaror­
szágon körülbelül 35 millió frt, Ausztriá­
ban 65 millió frt, tehát összesen 100 millió 
forint és igy a kincstár egy év folyamán 
20 millió forintot fog ezüstben kifizetni. 
Jelenleg 80 millió egy forintos államjegy 
van forgalomban s ez összeg egy év alatt 
már a negyedrészével fog csökkenni, azaz 
60 millió forintra száli alá, négy év alatt 
pedig egészen eltűnik a forgalomból. Ha 
pedig a hadseregnél is úgy járnak el a ki­
fizetéseknél, akkor a papirtorintosok uralma 
már harmadfélév alatt szűnik meg. A kor 
tnány ez intézkedését első lépésnek tekintik 
a valuta szabályozására. Később az ötforin­
tos bankjegyek kerülnek sorra. Ezekből ke­
rek 27 millió darab, vagyis 135 millió forint 
értékű államjegy van jelenleg forgalomban.

— A vasárnapi munkaszünet. A va­
sárnapi munkaszünetről szóló 1891. XIII, 
fez. t. hó 15 én lép életbe és f. hó 19-én 
lesz az első vasárnap, mikor a törvény 
legelőször, tényleg végrehajtatik, mire már 
a legutolsó intézkedést is megtették. A 
kereskedelmi miniszter, valamint a pénz­
ügyminiszter most bocsájtották ki a rende 
leteket, melyekben meghatározzák azokat 
az eseteket, mikor bármily fontos okból a 
munkaszünet alól felmentés adandó.

— Tánczvigalom. A kecskem éti 
m űkedvelő  ip a ro s  if ja k  1891. július 
12-én, vasárnap a kecskeméti színházban és 
a „tiádor-kávéház“ termében sz’nieiöadással 
egybekötött zártkörű tánczvigalmat ren­
deznek.

— Nyári mulatság. Fényesen sikerült­
nek mondható a nyári mulatság, melyet a 
helybeli , IparteRtiilet* saját pénztára javára

múlt bó 28-án a városi műkertben reudezett.
A változatos programin minden pontja kifo­
gástalan volt, de különösen a mesterségek 
allegorikus bemutatása részesült osztatlau 
tetszésben , sőt elmondhatni, hogy a mulat­
ság látványosság tekintetében e szám sikere 
miatt eddig el nem ért magaslatra emelkedett.
A görögtűz és röppentyűk nagyon természe 
tes fén y ese n  sikerültek, s ha még hozzá 
tesszük, hogy a közönség mulattatására 
két banda is szolgált (czigány- és fúvó 
banda) úgy nem csodálkozhatunk a fesztelen 
jó kedven, mely csak a reggeli órákban 
ért véget.

— A „Kecskeméti Zenekedvelők Egye­
sülete“ és a „Dalárda“ tagjai e hó 11-én 
a városi műkertbe kirándulást rendeznek , 
melyre pártoló tagjaikat meghívják.

— Csongrádinegyei verekedő szer­
kesztők. A csongrádmegyei, jobban mondva 
szentesi chronique scaudaleuse újabban, az 
elmúlt hét folyamán, ismét szaporodott egy 
nem mindennapi, csinos kis történettel, mely 
a csongrádmegyei állapotok elfajulására igen 
jellemző. A v á ro si lap szerkesztője korcs­
mái verekedést kezdett a m egy ei lap szer­
kesztőjével. Az előre kitervezett verekedést 
későbben, az útezán is folytatták: az ütle­
gelésbe mindkét tél kísérete is belevegyült 
és a támadó félt, ennek támogatóival együtt 
igen szépen eldöngették. Oh boldog Csong- 
rádmegye és még boldogabb abderai állapo­
taid!

— Irnoki pályázat. Kecskemét th. 
város közigazgatásánál előléptetés folytán 
megüresedett négy irnoki állásra hirdetett 
pályázat a f. évi június 30-áu d. u. 5 órakor 
járt le , mely időig 21 pályázati kérvény 
adatott be; pályáztak pedig a következők 
u. m.: Hajós János, Nagy István, Sárközy 
Sándor, Nehéz János, Soós Géza, Rap- 
csányi Kálmán, Hévizy Tamás, Pataky 
Antal, Vajda István, Palócz Kovács Imre, 
Csiszár István, Beretvás Lajos , Tormásy 
Mihály, Biró György. Bajtai Ferencz, 
Schlachta Lajos, Kiss Béla, Lénárt Péter, 
Kudar László, Ulrich Anselm , Virág Ferencz. 
Ez állások betöltésénél a kvalitíkáczión kí­
vül figyelembe veendőnek tartjuk első sor­
ban azt a méltányossági szempontot, hogy 
a kik már a városnál több idő óta foglal­
koznak és szorgalmasaknak bizonyultak , 
azokat kell előléptetni, mert csak igy hoz­
ható be a fokozatos előléptetés rendszere, 
a mely hivatva van a tisztviselőkben a 
munkakedvet fokozni.

— Hymen. N a g y  Z s i g m o n d a 
debreczeni ev. ref. főiskola fiatal jeles ta­
nára . kit városunk társadalmi köreihez is 
baráti kötelékek fűznek , június hó 28 án 
jegyet váltott Kiss Erzsikével nagytiszte- 
íetű és nagyságos hegymegi Kiss Albert ev. 
ref. lelkész, országgyűlési képviselő úr le­
ányával. Zavartalan boldogság és megelége­
dés kisérje frigyüket.

— Kiállítás. A Szegedi Fa-Butor-Kiál 
litás és Vásár ma nyílt meg.

— Egységes táv irati dijak Magyar 
ország , Ausztria és Németország köze. 
Baross kereskedelmi miniszter, dr. Stephan 
a német birodalmi főpostaigazgató és az 
osztrák kereskedelmi miniszter közt egyez­
mény jött létre Magyarország, Ausztria és 
Németország egymásközti forgalmában az 
egységes távirati dijakra nézve. Ezen egyez­
mény értelmében jövőben az eddigi alapdij 
teljes megszűnése mellett Ausztria- és Ma­
gyarország közt egyfelől , épúgy mint Né­
metország és Ausztria vagy Magyarország 
közt másfelől, 3 krajezár lesz fizetendő min­
den távirati szóért, de legalább is minden 
táviratért 30 krajezár. Németországban edij 
5 fillérre rúg szavanként és a minimális dij 
táviratonként 60 fillér. Németország, Ausz­
tria és Magyarország államterületén tehát 
a kölcsönös forgalomban minden táviratra 
vonatkozólag egységes dijak lesznek érvé­
nyesek. Magyarország és Ausztria közt, 
valamint Ausztria-Magyarország és Német­
ország közt be lesz vezetve az a távirati 
díjszabás, a mely a magyar belforgaloraban 
már eredetileg tervezve és megállapítva volt. 
A létrejöt egyezmény értelmében, az új 
távirati díjszabás 1892. évi január hó 1 én 
lép életbe.

— Gyászhir. Őszinte részvéttel oszto­
zunk a gyászban, mely K ovács I s tv á n ,  
kir. törv. telekkönyvvezetőt és családját 
érte S a ro l ta  leánykájuknak elhunytával. 
A kis halott temetése f. hó 3-án ment végbe 
a család nagyszámú rokonai és ismerősei 
részvéte mellett. Elhuny tárói a következő 
gyászlapot vettük: „Kovács István és neje 
Gyenes Vilma, Vilma és Margit gyerme­
keikkel. fájdalmas szívvel jelentik felejt- 
hetlcn kedves gyermekük és testvérüknek 
Saroltának folyó hó 2 án , 20 hónapos korában 
történt kimultát. Hült tetemei f. hó 3 án 
délután 6 órakor fognak — V-ik tized, 
nagy-kőrösi-úteza 10. szám alatti házból — 
a Szentháromság-temetőben a családi sír­
boltba örök nyugalomra tétetni. Kecskemét, 
1891. július 2. A béke angyala lengjen korán 
elhunyt porai felett!“

— Rendőrmozgalmi kimutatás. A 
rendőrkapitányság június havi kimutatása

szerint városunk határterületén a személy- 
biztonság 1 esetben (gyermekülés álta l), a 
vágyó«biztonság pedig 13 esetben (lopás 
által) lett megtámadva; 9 esetben a tette­
sek kézrekerültek, 4 esetben pedig nem,
7 esetben a tárgyak meglettek , 6-ban nem.
A tettesek a kir. törvényszéknek . a meg 
került tárgyak tulajdonosaiknak adattak át.
A szegényházban teljes ellátásban részesült 
átlag naponta 42 férfi, 41 nő. Ezeknek ki­
osztatott 2475 ételadag és 1848 kiló kenyér; 
kívül élelmeztetett naponta átlag 19 férfi, 
23 nő, ezek közt kiosztatott 2786 kiló ke­
nyér , 131 kiló szalonna, egészben kioszta­
tott a segélyben lészesülteknek 2475 étel­
adag , 4634 kiló kenyér és 131 kiló szalonna; 
a mértékhitelesítő hivatal hitelesítés alá 
vett 263 drb tárgyat, mely után 79 frt 93 
krt vett be.

-  Államjegyek forgalma A függő 
államadósság ellenőrzésére kiküldött orszá­
gos bizottság Bécsben 1891. évi június hó 
3-ik napján az állarajegyek forgalmi össze­
gét 1891. évi május hó végével következő­
nek találta: A bizottság saját föl jegyzései 
alapján, a tulajdonképeni államjegyek ösz- 
szege: 1 forintosokban 77.590,622 frt, 5 
forintosokban 130.353,110 frt. 50 forinto­
sokban 143.321,600 f r t , összesen 341.265,332 
frt. A közös pénzügyminisztérium hivatalos 
közlése szerint, a sóbányákra bekebelezett 

l és forgalomban levő zálogjegyek összege: 
60.728,900 frt, összesen 411.994,232 frt.

— A kecskeméti izr. jót. nőegylet 
június 29-én, saját pénztára javára, a vá­
rosi műkertben szépen sikerült nyári mulat­
ságot rendezett. A uégyeseket 30 pár tán- 
czolta. A mulatság összes bevétele 215 frt; 
a kiadások levonása után marad tiszta 
jövedelem: 125 frt. Ezen eredmény első 
sorban azon kisasszonyoknak köszönhető, 
kik a jegyek elárusitásával már előre is 
biztosították a mulatság sikerét. El nem 
mulaszthatja a választmány azért nekik 
köszönetét szavazni , valamint a rendezőség­
nek és az egylet azon pártolóinak, kik szí­
vesek voltak fölülfizetni. Ezek : Dr. Horváth 
Ádám 4 f r t , Behr Mór 3 f r t . Brachfeld 
Sándor 2 frt, Fuchs Géza 2 frt, Szemző 
Sándorné 2 frt, Witz Antalné 2 frt, Grósz 
Lipótné 2 frt, Hacker Lajos 2 frt, Ungár 
Salamon 2 frt. Farkas Ignácz 2 f r t , Metzger 
Béla 2 frt Behr Dezső 2 frt, Schwarcz 
Gusztáv 1 frt. Hacker Ferenczné 1 frt, 
Schwarcz Jakabné 1 frt, Gallia Emma 1 frt, 
id. Lőwy Gyuláné 1 f r t , Schwáb Lévyné 
1 frt. N. N. 1 f r t , Feuer Jakabné 1 t r t . 
Lőw Ernő 1 frt, N. N. 1 f r t , Hoppért 
Gyula (Monor) 1 tr t, Karpeles Ede 1 frt, 
Dr. Scbeiber Ignáczné 1 trt, Fuchs Józsefné 
1 frt, Schwarcz József 1 frt, Pollák Pál 
1 frt, özv. Nagy Sándorné 1 trt, Littauer 
Józsefné 2 t r t . Gál Mór 1 frt, Vámos Béla 
1 trt. Dr. Schwarcz Lászlóné 1 trt, Feld- 
máyer Ignácz 1 tr t, Engel Ferencz 1 frt, 
Kóka Béla 1 trt, Deutsch Adolf 1 tr t, 
Brachfeld Vilmos 1 frt. Vitéz Géza 1 frt, 
Schwarcz pénzügyőr l t r t , Kecskeraéty 
Miksa 1 frt, Kővári Fülöpné 1 frt, Schvéd 
Samu 50 kr. , Weisz Gyula 50 kr A 
választmány.

— Népmozgalmi kimutatás. A tiszti 
főorvosi hivatal kimutatása szerint a folyó 
1891. év 1 ső félévében született 1046 gyer­
mek , elhalt 745 egyén; szaporulat 6 hó 
alatt 301. Halva született 30 gyerek, tör­
vénytelen születésű 92. Erőszakos haláleset 
15 volt, bonczolás alá vétetett 19 egyén, 
más hatóság területén elhalt 13 egyén ; sze- 
génv betegek részére orvosi rendelvény 
2409 átlátott ki. Védhimlő oltásban részesült 
1) a városban 1021, 2) külterületen 560, 
3) ú jra oltatott 587. összesen 2168 gyermek.

— Öngyilkosság. Simon Gusztáv 30 
éves kőmi vés segéd . folyó évi június hó 
30 án virradóra, III. tized. 79. sz. a. laká­
sán magát forgó pisztolylyal agyonlőtte. A 
boldogtalan két golyót röpített agyába; a 
házbeliek úgy találták meghalva szobájában, 
semmi Írást, miből tettének okát megtudni 
lehetett volna, maga után nem hagyott. 
Hullája a városi kórházba szállíttatván, rend­
őrileg bonczol tatott.

M OZAIK.
A lapos m egfejtés. Falusi: Minek 

az a sok drót, a mivel a házak itt össze 
vannak kötve?

Fővárosi: Azok a telefondrótok.
Falusi: (mintha értené) Úgy, telefon­

drótok ; dehát mért vastagabb az egyik 
mint a másik.

Fővárosi: Tudja azok a vastagabbak 
a süketek számára valók.

Uj rokonság . — Nem tudod, kérlek, 
ki az a szép nő, a kit X. a karján vezet?

— De igen; az neki a — mostoha fe­
lesége 1

Szom orú k i l á tá s .  A férj részegen 
botorkál haza, miközben igy monologizál:

— Mégis borzasztó, ha rágondolok, 
hogy otthon a feleségemet duplán fogom látni.

Az már más. — Tyű, pajtás, mi tör 
tént veled? csupa seb és karczolás vagy!

— Hát hogy ide indultam a korcsmába, 
virágokkal dobált meg a feleségem.

— De a virágok csak nem tettek 
ennyire csúffá?

— Bizony nem tettek volna, csak az 
volt a baj, hogy cserepekben voltakt

R itk a  ö n é r ze t. — Uram , volt ön a 
tegnap tartott árverésnél.

— Nem.
— Sokat mulasztott; hihetetlen olcsó 

áron keltek el a portékák.
— Bocsánat; nem vagyok árverési hyena.

G yöngéd in tés. — Tábornok úr, ideje 
volna már, hogy megnősüljön.

— Ugyan miért asszonyom?
— Istenem! mily kár volna veszni 

hagyni azt a szép nyugdijat, a mit egy 
tábornok özvegye kap!

U to lé r h e te t l e n  — n a g y s z e r ű !  
— Oh az én Bélám, mondja Olga, olyan 
ékesen vallott szerelmet , hogy csaknem 
elájultam a gyönyörtől.

Oh csak hallottad volna az én Ando­
romat! Az ő vallomásához, képest Romeo 
minden fellengzése valóságos káromkodás.

Ü Z L E T .
Piaozi árjegyzék.

riszt» b
1891. július

»/.» iívMermázaánkéiit
3-án.

9.— krtól 9.20 krig
Kétszer 7.80 8 . -  „
Kosa 7.20 7 40 „
Árpa 6.20 6.40 „
Zab 6 80 7.— „
Tengeri kecskémén mm. 6.40 6.50 „
Teugeri bánáti 6.30 6.35 „
Köles meterntázsánként 8.— 8.20 „
K ru m p li 3.80 4.—
Széna »» 3 . - 3.20 „
Szalma 1.20 M 130 r
Szalonna 48.— ’’ 64.— „

Sertésvásári jelentése
*/ h Iho in tg y a r  s e r té a h ix la ló  éa k ö lc so u e ló -  

le g e sn  r ész.v é n y t á r  a u I a t n ak
Hudajwt-Kőbánya , 1891. júlitu 3. 

Az e heti üzletmenet lanyha volt.
//»/» átlagárak tnagvar val áru 26<> - S6o klg.

ut-béz 44 '/,—45 kr.. 180-26" kin. nehéz. 46—47 
kr., öreg 300 klgr túli 42—43 k r., vidéki aertéa 
42—47% kr Saerbiai 45—47 kr., tiszta kilogram 
műnként. Páronként 45 klgr. életaúlylevonás éa 4% 
engedmény szokásos.

Kimutatás a „Kecskeméti Takarékpénztár 
Egyesület“ 1891. évi június havi forgalmáról.

li e v  é t  e I •
Penztárállás május 31-én . . 34,045 66
Betételek s z á m lá já n ..................... 170,379 —
Különféle dijak számláját) 27:» 83

„ kamatok számláján . .
Váltók számláján . . .

8.809 28
190,876 84

Magánváltó számláján . . . 1,948 —
Jelzálog kölcsön számláján . 8,412 50 ,,
Előleg számláján . . SS —
Adósok folyó számláján . . . . 50.000 —
Hitelezők folyó számláján . . . 5.» HM) —
Ingatlanok jövedelem számláján 8 46 „
Leirt követelések számláján . . 20 —

K i á d  d t.
469,801 frt 67 kr.

Visszafizetett betét és tök. kamat 246,841 frt 30 kr.
Kifizetett folyó kamat . . . . 2 111 ,, 26
Adósok folyószámláján . . . . 1,085 —
V áltókra ..................................... 193,398 86 ,,
M agánváltó..................................... 2,260 —
Jelzálog k ö lc s ö n .......................... S^BSO —
Jótékonyczélú számlán . . . . —
Hitelezők folyó számláján . . . 6,000 ,, —
10% betét kamatadó számlán _ _
Értékpapír s z á m lá n ..................... 450 —
Ingatlanok jövedelem számláján . 53 20
Ijtazg. t dij, tisztv. és szolgafizetes 695 —
Üzleti költség .......................... 65 89
Penztárállás június 30-án . . . 9,051 frt 07 kr.

469,801 frt 57 kr

Kimutatás a kecskeméti kereskedelmi iparhitel 
intézet és népbank 1891. június havi forgalmáról.

B e v é t e l :
Pénztárállás 1891. május hó 31-én 54,756 frt. 58 1
Váltó visszafizetésekből . . . . 130,896 .. 10
Folyószámlák u t á n ..................... 69.090 „ 06
Telepitvények............................... 61,400 „ —
Osztrák-magyar-bank bpesti föin-

tézetének képviselete után . . 39,235 „ 36
Kamatok után . . . . . . 3,429 „ 16
Dijak ...................................... 320 „ 22
Késedelmi k a m a to k ..................... 44 ». 33
Átírási d i j a k ............................... 4 „ _
Nyugdíj alap u t á n ..................... 17 „ 61
Elhelyezett töke visszafizetés . . 6,000 .. _
Jel zálog-kölcsönök..................... 9,135 „
Fedezett magán váltók . . . ll.'.CIf. „ —

375,263 frt. 31
K i a d d » :

Váltó leszámítolásra . . 134,113 frt. 50
F o lyószám lákra.......................... 73,780 „ 48
T elep itvénvekre.......................... 29,600 ., _
Töke e lh e ly e zé s .......................... _
Időközi kamatok :

a) Telepitvényekre . . . 326 n 95
b) Folyószámlákra . . . . 233 „ 21

Üzleti k ö l ts é g e k re ..................... 259 . 95
Elnöki tiszteletdij és tisztv. fizetése 624 „ 97
O s z ta l é k r a .................................... 2,999 „
Osztrák-magyar-bank bpesti főin-

tézetének képviseletére . . . 38,096 „ 44
Jelzálog-kölcaönök..................... 12,830 „
Fedezett magán váltók . . . . 18,267 „ _
Pénznemek (valuták) és szelvények 4,663 „ 62

345.725 frt. 12 kr. 
Pénztárállá» 1891. június 30-án . 29,538 frt. 19 kr.

376,263 frt 31 kr.
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T u íli meielreid (erveiyei IMI- jniu i - t i l )  
Budapest — Kecskemét kő it:

Személyvonat Budapestről indul 7 óra 45 p. reggel 
Keczkemétre erk. 10 „ 59,, d e .

Oiumhuzztouat Budapestről ind. 12 „ — „delbeu 
Kecskemétre erk. 3 „ 58 „ délut.

Gyors-vonat Budapestről indul 1 ,, 95 „ délut
Kecskemétre érit. 3 „ 20 „ ,

Omuibusvonat Budapestről indul 3 ,, 20 „ délül
Kecskemétre érk. 7 „ 29 „ este

Szemel) vouat Budapestről indul 7 „ — „ este.
Kecskemétre erk. 10 „ 28 „ éjjel.

Gyors-vonat Budapestről ind. 9 „ 30 „ éjjel.
Kecskemetreerk.il „ 3 2 ,, „

Egy igen jól jövedelmező vállalat 
alapításához társ kerestetik 6 8 
ezer forint tőkével. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 146 (1 -1 )

Szemelyvouat

Omiiibusxvonat

Kecskemét Budapest közt :
Kecskemétről iud. 4 óra 11 p. regg

Omnibuszvniiat

Budapestre erk. 
Kecskemétről ind. 
Budapestre érk

7 „ 20 „ regg. 
6 ,  — „ regg.
8 .  36 „ regg.

Gvors-vonat

Személyvonat

Kecskemétről ind. 8 „ 50 ,. regg. 
Budapestre érk. 12 „ 60 „ délb. 
Kecskemétről ind. 12 . 13 . délb. 
Budapestre erk. 2 n 5 .  d. u. 
Kecskemétről iud. 5 r 44 . d. u. 
Budapestre érk. 8 40 ,, esteNYILTTER.

Használt selyemszöveteket
25—33'/,%  és 50° „ árelengedés mellett 
a» erede ti a rakh o z kepest méter «»mr*. 
vagy lulia darabonként poitó- és vÁmwente»eii
MM b i.  H e n n e b c r g
gyári raktára V .ó r i e h b e — Mmták postafor­
dultával. Levelekre Svájciba 10 kros bélyeg ra­
gasztandó. II

G Y E N E S  8. és F I A I  v a l­
ós füszerkereskedésében eg y  jő  
családból való  fiú

t a n o n c z u l
felvétetik . 147 (1 -1 )

D a f i v  A k n á k  kilt * bort »*VM»*UVlfcMMaJ OOrlt OkUdlKj rétik vegyíteni, min euek e'fltt s

jánlbaV> E via köaömbösiti a bor savát As az italnak
»lette kel emetea. ingerlő m ellákiat ád, annéikftl, h«gy 
zt feketére festené.

M A T T O N I
ERZSÉBET SÓSFORDOJE

G y ó g y h e l y  B u d a p e s t e n  (Budán)
Idény Május 1-til Szeptember 30-ig

Kiváló gyógy hatással bír :

női bajokban és nlhasi bántalmakban
Rendes orvos dr. B R UC K J .  (vigadó-tér 1. .«.)
Egészséges fekvés, jutányos lakások, 

jó vendéglő.
Ponton közlekedés a társaskocsikon, reggeli 5 órától 

kezdve.
Állomási hely: P e r m e t  « J ó *« r /* -r r 'r , tv r é g i  

K J o y i i - e y —l e t  H o t e l é b e —.

9s jó-jó) Mattoni Henrik, taiaj-v»«*«

Lakás-kiadás.
H nlasi-nagy-útczában I-sö tized 

17. az. a la tt, 2 rendbeli emeleti 
családi lakás kiadó.

Tudakozódhatni ugyanott 

109 (5—7) Schvarz Gusztávnál.

278.
1891. Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel 
koszé teszi, hogy a kecskeméti kir. járásbíróságnak 
1891. évi 29SS számú végzésével Herényi Samu ügy­
véd által képviselt Pápai Antal s társai felperesek ré­
széi. T o ln a  J a n ó t  alperes ellen 66 írt 77 k i. . 
J68 írt, 10,000 írt és 131 fit 28 kr., követelés és

, , , , biztosítási .
jár. ereiéig elrendelt végrehajtás folytan

alperestől lefoglalt és 630 írtra becsült ingóságokra, 
a fentidézett kir. járásbirósági számú végzéssel az 
árverés elrendeltetvén , annak íeliilfoglaltatók részére 
is, amenynyiben azok árverési iog.it nyertek volna, 
alperes lakásán, izsáki pusztán. Viczián Ádám-b'e 
birtokán leendő megtartására batáridőül 1891 -ik évi 
J Ó II—9 H ó I t - i H  uapján d. e. 10 órája tűzetik, 
a mikor a bírói lag lefoglalt lovak, ökrök, kocsi, 
malaczok és széna és egyéb ingóságok a legtöbbet 
ígérőnek készpénzfizetés mellett , szükség esetén becs­
áron alul i* eladatni fognak.

^elhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését m g -  
előző kielégitt. téshez tartanak jogot, a mennyiben ré­
szükre foglalás korábban eszközöltetett volna, és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket az. árverés megkezdéséig alólirt kikül­
döttnek vagy írásban beadni, avagy pedig szóval be­
jelenteni tartozunk.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Kecskeméten , 1891. évi június hó 30-ik napján.

145 (1 -1 )
Borossy M ihály,

kir. bir. végrehajtó.

E l a d ó  h á z
és

sertéssziíllás.
Nyúl Pálnak halasi nagy-úteza 

194. szám alatt levő háza, mely áll 
3 útezai. egy udvari szoba, konyha, 
éléstár, kamra, magtár, pincze, is­
tálló , széles veránda és tóglázott 
udvar, — ugyancsak a hizlaló tele­
pen 800 sertés hizlalására alkalmas 
akól, magtár, istálló és kanászházzal 
ellátott szállása szabadkézből örök 
áron eladó: esetleg folyó év novem­
ber 1-töl kezdve haszonbérbe kiadó.

Értekezhetni a tulajdonosnál.
141 (3 -5 )

S Pénzintézetek és malmok részvé­
n y e i, valamint földbirtokok es 
egyéb ingatlanok eladását és véte­

lét közietiti alulírott.
, J e le n le g  v a n  e la d ó :

R észv én y ek :

!
3 db Sertéehizlaló gőzmalmi részvény.
1 db takarékpénztári részvény 
6 db népbanki részvény

In gatlan ok :
A felső-alpári pusztán 31 hold szántóföld ked­

vező feltételek mellett

K e r e s te t ik  v é te l r e :
5—800 hold földbirtok, homokos talaj.
2 db pJóz»vf“-gőzmaImi részvény.

A magyar általános takarékpénztár 
részvénytársaság (Bpest) megbízá­
sából elárusít különféle sorsjegyeket

részletfizetésre.

B L E Y E R  A D O L F
II. tized, Szécsényi-útcaa 2. sz. 45 (9)

E X C E L S IO B -K A V E
( y ó r H ó l t  a t e — e a  H ő r e  )
saját mód szerint .’•» a belföldön kizárólagosan általunk pörkölt , a 
legkiválóbb kávéfajokból összeállított keverék: mely a forgalomban 
eddig előfordult pörkölt kávékat zamat ős erő. tekintetében jóval 
fölülmúlja és azokhoz képest legalább 2 ,/»-«y> megtakarítást nyújt. 
Az EX C E LSIO R -káVÓ  száraz belyeu éveken át is megtartja 
kitűnő tulajdonságait.

Finom ra való őrlés a jan lta tik .
Kéretik a védjegyre ügyelni. "W li 

Kai iható 5 , 2 , 1 és •/, kilós csomagokban minden nevezetesebb 
gyarmatárú és fűszerkeroskedésben. 2

Els'i magyar gőz kávé-pőrkőlde
W eríneim er és Franki Budapest.

M I N T A  k i v o n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t e s e n .

E g y  3 —4  gym nasium i v a g y  
reálosztá lyt végzett fiú

g tanonczul 5
azonnal felvétetik

Sclieiber «lőxMef*
könyv- és papir-kereskedésében.

148 (2—1)

Házeladás esetleg bérbeadás!
Alulírottnak a V ili. tizedben, Halasi-uagy-útczh 

29. szám alatt levő

háza
szabadkézből — kedvező feltételek mellett — örökáron 
e l a d ó ,  esetleg f. évi augnsxtus Itó l-aö napjától 
fogva b é r b e  H ia t ló .

Bővebben értekezni lehet
Bódogh Lajos,

112(0—8) ügyvéddel.
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Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u v iz ü *
j

A MOHAIÁGNESFORRÁS.

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfel­
sőbb körökben is.

I fensége József fölierczeg
--------  n sa x tn lá n  r e n d e n  i t a l u l  M -z.ol|fál. —

K o n s ta n t in á p o ly  b a u . A le x a n d r iá b a n . legközelebb F iiu n k b a n  h 
• P ügy mint h a z á n k b a n  ultalanosaii a k o le r a  megbetegedés ellen p ra eser tn *  
l ív  gyógyszernek bizonyult. Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet 
uXur borral, gyogyrzélokra, vagy tisztán mint asztalt Izet előszeretettel használjak 
kérjük azt rövidítve p

i r A G N E S
(orrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásvány vizünket gzives jo 
indulatába ajaulva, maradtunk teljes tisztelettel az AG NEH-forrás

k n t k  e  z e  l ő r é j e  M o h  A n . 
Urins tö ltésiben  a z  or»zílg  m in d e n  g y ó g y szer t Arikban, fü sz e r k e r e s«  

k e d ó só b e n  é s  v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó . — O r s z á g o s  f c r a - lc t a r :

ca. C» k ir . Cs «serit. k i r .  
udv. AsvAny viv. . szA lllio . 
nZI. H l l i A P K r ,  Erasé- 
e&őoZ■ b eiter  8. sv.

Édeskuty L.AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI
G azd ag  s z é n s a v ta r ta lin i i .  A b o r n a k  s z ín é t  n em  v á lto z ta tja .  

T e r m é s z e te s  iz é t  k e l le m e s s é  te s z i ,  
miért is a vendéglős uraknak keverékül »Spritzer« előnyös szolgala­

tot tesz.

V G azda a lja . /

a
X X X X X X X X  LegjM asztali és üdítőital. XXXXXXX>

R ím . 1873. 
Érdem érem.

Budapest, 188B. 
Nagy diszokl.

Eszék. 1889. 
Díszoklevél.

N.-Palánka. 1887. 
Arany érem.

London . 1878. 
Díszoklevél.

C S IK  J Ó Z S E F
csász. és kir. kizárólag szabadalmazott

első szerémi portland-cement és vizhatlanmészgyár
B EO CSIN BA N .

központi iroda és raktár: BUDAPESTEN, V ., Budolí-rakpart 8.
A t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljáró­

ságok, valamint a u. é. épitőközöuség kényelmére

K eoskem éten GYENES S és F IA  f ű s z e r -  é s  v a s k e r e s k e d ó  u ra k n á l
raktárt tartok, hol saját gyártmányú

Portland-cement és vízhatlan mész
folytonosan legjobb s egyenlő jó minőségben kapható. — Aijegyzékek s magyarázat kívánatra

készséggel megküldetik. 33 (30— 19)

I ’áriM, 1867. 
Bronz-érem.

Kecskemét. 1872. 
Ezüst-érem.

Ú jvidék, 1875. 
Arany-érem.

Szeged, 1878. Trieszt, 1883. 
Érdem-érem. Arany-érem.

Ásványvizeink k irá lya  a v ilágh írű  $

BORSZÉKI VÍZ,
mely bőséges szénsav, higany s vastartalmánál fogva úgy az összes vér- 
szegén ység  és idegbajok, mint a lélekzési szervek, bélcsővek, gorvélykór, 
a lég vérbősége, valamint a húgy és nemzőszervek bajaiban kiváló gyógyhatású.

Kellemes ital borral vagy tisztán is.
1 drb 2 literes 3 0  kr. — 1 drb l 4/l0 literes 2 4  kr.
I s i  , 18 kr. és 1 n ft/I# „ 13 kr.

A fo r r á stó l eg y ed ü l

N Y I H Á D Y  L Á S Z L Ó
őségnek vau kizárólagos raktára Kecskemét és környéke részére, kinél mindig 
108 (10—6) friss töltésben kapható.

Nyomatott Kecakométen, Tóth házalónál. 1801

Kecskemetreerk.il

